PŘÍDAVNÁ JMÉNA
· základní slovní druh, který pojmenovává staticky pojaté příznaky substancí
· syntakticky rozvíjí a sémanticky determinuje podstatné jméno, s nímž se zpravidla shoduje v rodě a čísle
· adjektivum je tedy syntakticky závislé na substantivu
· na rozdíl od podstatných jmen nevyjadřuje samo o sobě kategorii rodu a čísla, ale má prostředky, kterými tyto kategorie vyjadřuje (vždy odráží rod a číslo řídících substantiv)
· adjektiva, která mají oba rody - dvojvýchodná; pouze s jedním rodem - jednovýchodná
· sémanticky lze adjektiva dělit do několika skupin:
1. kvalitativní adjektiva - pojmenovávají vlastnost vyplývající z bezprostředního poznání samotného jevu; mohou se stupňovat; mohou se pojit s měrovými adverbiy - inteligente, bonito, grande
2. relační adjektiva - pojmenovávají vlastnost vyplývající ze vztahu k mimojazykové realitě; nedají se stupňovat; nemohou být modifikována měrovými adverbiy - infantil, desportivo, suburbano
3. kvantitativní adjektiva - neslouží primárně k pojmenovávání vlastností, ale vyjadřují spíše různé stupně kvantifikace či intenzity - principal, raro, pleno
4. modální a temporálně-aspektuální adjektiva - jsou většinou odvozena od sloves, jejichž význam většinou zachovávají - possível, provável, desejável

Postavení přídavného jména
· v portugalštině může stát přídavné jméno za podstatným jménem nebo před ním
· častější je postavení za substantivem - nastává v těchto případech: 
1. přídavná jména, která odlišují substantiva od jiných téhož druhu, např. vyjadřující barvu, tvar, látku, národnost, náboženství atd. - língua sueca, religião católica, vestido azul 
2. dvě nebo více adjektiv spojených spojkami e nebo ou - camisola azul e branca
3. přídavná jména v některých ustálených spojeních - os dias úteis, a Idade Média, Pedro o Grande
4. přídavná jména složená - estudos luso-brasileiros
5. vztahují-li se k substantivu dvě přídavná jména, jedno může stát před a druhé za podstatným jménem - a antiga colónia portuguesa

· před podstatným jménem stojí většinou v těchto případech:
1. často krátká či často používaná adjektiva (u antepozice mluvčí subjektivně zdůrazňuje kvalitu řídícího substantiva), např. bom, chamado, delicado, devido, eminente, enorme, excelente, expressivo, famoso, igual, ilustre, inúmero, ligeiro, longo, mau, numeroso, pequeno, presente, saudoso, semelhante, último, útil, velho atd. - um bom amigo (expresivní hodnocení)/um amigo bom (objektivní hodnocení), um famoso artista, um semelhante disparate 
2. přídavná jména vyjadřující charakteristickou, neodmyslitelnou vlastnost - a branca neve, o doce mel, o ácido limão
· existuje několik adjektiv, jejichž význam se mění v závislosti na jejich postavení
antigo - bývalý/starý, starodávný
bravo - chrabrý, udatný/zlostný
caro - milý, drahý/drahý (cenově)
diverso - různý/odlišný
franco - upřímný/volný
grande - velký, slavný/velký (postavou)
leve - slabý, bezvýznamný/lehký
maior - větší, největší/starší, nejstarší
menor - menší, nejmenší/mladší, nejmladší
novo - nový (další)/nový (nepoužitý)
pobre - ubohý/chudý
próprio - vlastní/vhodný
puro - pouhý, čirý, ryzí/čistý
simples - pouhý/prostý, skromný
verdadeiro - pravý/opravdový
verde - nezralý/zelený

Kategorie rodu
Přechylování přídavných jmen
1. přídavná jména končící v mužském rodě na -o mají ve femininu koncovku -a - bonito/a, feio/a, fantástico/a - u některých přídavných jmen dochází v ženském rodě k otevření přízvučné samohlásky /o/, např. formoso/a, generoso/a, grosso/a (tlustý), morto/a, precioso/a atd. 
2. koncovka -ão se mění na -ã - catalão-catalã, são-sã, pobretão-pobretã, vão-vã
3. někdy se koncovka -ão mění na -oa - beirão-beiroa
4. u některých adjektiv se koncovka -ão mění na -ona - chorão (plačtivý)-chorona, mandrião (lenivý)-mandriona, valentão (statečný)-valentona
5. koncovka -eu se u většiny adjektiv mění na -eia - europeu-europeia, ateu-ateia - ale: ilhéu-ilhoa, judeu-judia, sandeu (hloupý)-sandia
6. adjektiva zakončená na souhlásku + -u přibírají koncovku -ua - cru-crua, nu-nua - ale: hindu-hindu, mau-má
7. přídavná jména zakončená na -a zůstávají v ženském rodě beze změny - belga, lisboeta, careca (plešatý)
8. většina adjektiv zakončených ve femininu na -e se také nemění - doce, pobre, inteligente
9. většina adjektiv zakončených na souhlásku zůstává také beze změny - amável, anterior, capaz, comum - ale: adjektiva odvozená od názvů zemí, měst, krajů apod. přibírají ve femininu koncovku -a - espanhol/a, andaluz/a, milanês/a; dále některá přídavná jména na -or - animador/a (povzbudivý), encantador/a, trabalhador/a; přídavné jméno camponês/a
10. nepravidelně tvoří ženský rod: bom-boa a só zůstává v ženském rodě beze změny


Kategorie čísla
· tvoří se podobně jako u podstatných jmen
1. přídavná jména zakončená na samohlásku přibírají v množném čísle -s - bonito-bonitos, forte-fortes, magro-magros
2. koncovky -em, -im, -om a -um se mění v plurálu na -ens, -ins, -ons a -uns - virgem-virgens, ruim (špatný)-ruins, bom-bons, comum-comuns
3. většina přídavných jmen na -ão má v množném čísle koncovku -ãos - cristão-cristãos, pagão-pagãos - ale: některá přídavná jména (většinou odvozená od jmen zemí) přibírají koncovku -ães - alemão-alemães, catalão-catalães, charlatão (podvodný)-charlatães
4. koncovky -al, -el, -ol a -ul se v plurálu mění na -ais, -éis, -óis a -uis - sexual-sexuais, cruel-cruéis, espanhol-espanhóis, azul-azuis
5. nepřízvučná koncovka -il se mění na -eis - dócil (učenlivý)-dóceis, fútil (nicotný)-fúteis
6. přízvučná koncovka -il se mění na -is - civil-civis, senil-senis 
7. přídavná jména zakončená na jiné souhlásky přibírají v plurálu -es - particular (zvláštní)-particulares, feliz-felizes, inglês-ingleses
8. adjektiva zakončená na -s zůstávají beze změny - simples

Množné číslo složených přídavných jmen
1. u kompozit složených ze dvou přídavných jmen přijímá znak plurálu pouze druhé adjektivum - social-democratas (stejně tak přibírá znak feminina pouze druhé adjektivum - russo-americana) - ale: surdo-mudo-surdos-mudos (surda-muda)
2. neměnná zůstávají přídavná jména, jejichž jednu složku tvoří podstatné jméno - amarelo-limão, cor de rosa 

Stupňování přídavných jmen
· pravidelné stupňování adjektiv pomocí příslovcí mais a menos
· stejně jako v češtině tři stupně - 1. pozitiv, 2. komparativ, 3. superlativ (relativní)
1. importante
2. mais/menos importante
3. o mais/menos importante
· u komparativu pro srovnání se používá buď que nebo do que (pokud následuje srovnání vyjádřené celou větou) - O Paulo é mais alto que o Pedro/do que pensas. 
· po adjektivech inferior a superior se používá předložka a - O preço é superior ao precedente. 
· stejná míra vlastnosti se srovnává pomocí příslovcí  tão - como - O Porto não é tão grande como Lisboa. 
· některá adjektiva mají nepravidelný komparativ a superlativ:
· bom-melhor-o melhor; mau-pior-o pior; grande-maior-o maior; pequeno-menor-o menor (místo  (o) menor se v Portugalsku používá spíše  (o) mais pequeno)
· tvar komparativu mají také adjektiva: superior, inferior, exterior, interior, ulterior (pozdější) - mají však význam pozitivu
· po adjektivech v superlativu relativním se používá předložka de - Xangai é a cidade mais populosa do mundo.
· vedle superlativu relativního existuje v portugalštině ještě superlativ absolutní vyjadřující vysoký stupeň nějaké vlastnosti bez srovnání (do češtiny se překládá pomocí příslovcí velmi, zvláště či předponami pře- atd.) 
· tvoří se buď pomocí příslovcí muito, assaz, ao extremo, completamente atd. nebo synteticky pomocí přípony -íssimo - inteiramente inútil, muito grande; gordíssimo, belíssimo
· [bookmark: _GoBack]řada přídavných jmen tvoří absolutní superlativ nepravidelně (změna kmenu či používání latinského kmene) 

Shoda přídavného jména s podstatným jménem
1. adjektivum se v přívlastku i doplňku shoduje se substantivem - as casas antigas, A Maria voltou cansada. 
2. pokud se adjektivum vztahuje k více substantivům, je v množném čísle (v mužském rodě - pokud jsou substantiva v různých rodech) - O Pedro e a Anabela são muito bonitos. 
3. stojí-li adjektivum před více substantivy, většinou se shoduje v rodě s nejbližším z nich - uma antiga casa e jardim 

· každé přídavné jméno lze substantivizovat - v tom případě stojí se členem - rico-o rico (boháč), Vamos fazer o possível e o impossível. 
· některá přídavná jména lze užít v hovorové portugalštině místo adverbií - trabalhar duro, ganhar fácil, pagar caro 
· přídavná jména odvozená od názvů zemí 


